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生物多样性公约缔约方大会 

第十四届会议 

2018年11月17日至29日，埃及沙姆沙伊赫 

议程项目 13 

加强《公约》及其《议定书》有关生物安全条款和 

有关获取和惠益分享条款的一体化 

第一工作组主席提交的决定草案   

缔约方大会， 

A.关于生物安全的条款 

回顾曾经呼吁各缔约方酌情将生物安全纳入国家生物多样性战略和行动计划、国家发展

计划和其他相关部门和跨部门政策、计划和方案，同时考虑到国情、立法和优先事项，1
 

注意到《公约》关于生物安全的条款，特别是第8(g)条和第19条第4款，与《卡塔赫纳

生物安全议定书》之间的关系， 

认识到批准和执行《卡塔赫纳议定书》和《关于赔偿责任和补救的名古屋-吉隆坡补充

议定书》有助于实现《公约》的各项目标， 

1. 敦促尚未交存批准、接受、核准或加入《卡塔赫纳议定书》的《生物多样性公

约》缔约方尽快交存这些文书，并采取步骤执行《议定书》，包括制定体制结构以及关于生

物安全的立法、行政或政策措施，考虑到土著人民和地方社区及其他有关利益攸关方参与这

些措施的制定； 

2. 提醒不是《卡塔赫纳议定书》缔约方的《生物多样性公约》缔约方履行《公约

》规定的与生物安全有关的义务，并邀请其继续向生物安全信息交换所提供相关信息，并提

交《卡塔赫纳议定书》的第四次国家报告； 
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 第XII/29号决定第9段和第BS-VII/5号决定第10段。 
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3. 鼓励各缔约方制定和执行国家行动计划，将生物安全纳入国家法律和政策文书

的主流，并在其国家报告中报告这方面的进展情况；  

4. 邀请有能力的国家政府和相关组织为发展中国家的能力建设和发展活动的需要提供

技术和财务支持，并为批准和执行《卡塔赫纳议定书》提供财务资源； 

5. 同意考虑将生物安全因素纳入2020年后全球生物多样性框架和《公约》下的国

家报告格式以及《公约》下的其他工作领域； 

6. 请执行秘书在资源允许的情况下并考虑到《公约》、《卡塔赫纳议定书》和《

关于赔偿责任和补救的名古屋-吉隆坡补充议定书》的目标，继续致力于：(a) 将生物安全整

合到秘书处的各项工作方案；(b) 提高对《公约》和《卡塔赫纳议定书》中生物安全相关规定

的认识； (c) 支持缔约方努力将生物安全整合到国家一级的各个部门； 

B.关于获取和惠益分享的条款 

7. 欢迎缔约方为执行《获取遗传资源和公正和公平地分享其利用所产生惠益的名古屋议

定书》和非缔约方为批准《议定书》而作出的努力； 

8. 敦促尚未交存批准、接受或核准或加入《名古屋议定书》的文书的《生物多样

性公约》缔约方尽早交存这些文书，并采取步骤执行《议定书》，包括制定体制结构以及关

于资源获取和惠益分享的立法、行政或政策措施，包括确保与拥有遗传资源相关传统知识的

土著人民和地方社区公正和公平地分享利用这种传统知识所产生的惠益的措施，并向资源获

取和惠益分享信息交换所提供相关信息； 

9. 请执行秘书支持战略传播，以提高对《名古屋议定书》的认识，加强其与其他

部门的整合； 

10. 敦促尚未加入《名古屋议定书》的《公约》缔约方在第六次国家报告中报告获

取和惠益分享的执行情况； 

11. 重申需要推动能力建设和发展活动以及调动财务资源，以支持《名古屋议 定书

》的批准和有效执行，并酌情邀请国家政府和相关组织提供技术和财务支持； 

12. 鼓励各缔约方在讨论2020年后全球生物多样性框架时进一步考虑将获取和惠益

分享纳入《公约》下的其他工作领域；  

13. 请执行秘书继续努力将获取和惠益分享纳入秘书处的工作，包括土著人民和地

方社区拥有的遗传资源相关传统知识的问题，并支持各缔约方努力将获取和惠益分享纳入国

家一级的各个部门； 

14. 又请执行秘书并鼓励有能力这样做的缔约方和相关组织支持缔约方努力将获取

和惠益分享纳入国家一级各个部门。  

 

__________  


